
17. ζητεί από την Επιτροπή, στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής, µια ανάλυση όλων των πτυχών των
σηµερινών εξαιρέσεων από την αρχή της πρόσβασης στα κοινοτικά ύδατα, µε ιδιαίτερη έµφαση στα διάφορα
αιτήµατα που σχετίζονται µε το καθεστώς αυτών των εξαιρέσεων·

18. απαιτεί, κατά τη θέσπιση πιθανών ζωνών απαγόρευσης, να µην περιληφθεί κανένα στοιχείο διάκρισης, η δε
δηµιουργία τους και η χωροχρονική οριοθέτησή τους να βασίζεται αποκλειστικώς και µόνον σε επιστηµονικές
γνωµοδοτήσεις που συνιστούν ρητώς αυτό το µέτρο·

19. απαιτεί να δοθεί υψίστη προσοχή στην ανάγκη για κοινωνική, οικονοµική και περιφερειακή συνοχή και
υψηλή προτεραιότητα στην προστασία των πληθυσµών και τη διατήρηση της απασχόλησης στις περιοχές εκείνες
που εξαρτώνται σε µεγάλο βαθµό από την αλιεία·

20. καλεί την Επιτροπή να αναθεωρήσει την εφαρµογή της σχετικής σταθερότητας κατά τρόπον ώστε να λάβει
καλύτερα υπόψη την ανάγκη για κοινωνική, οικονοµική και περιφερειακή συνοχή, χωρίς ωστόσο να θέτει υπό
αµφισβήτηση αυτή την ίδια τη θεµελιώδη αρχή και να εκπονήσει πλήρη µελέτη σχετικά µε τα κριτήρια που θα
επιτρέπουν να ορίζεται µια ευρωπαϊκή περιοχή ως «εξαρτώµενη από την αλιεία», καθώς και ανάλυσης σχετικά µε
ποιον τρόπο µπορεί να διαφοροποιηθεί η ταξινόµηση αυτών των περιοχών µετά την καθιέρωση της κοινής αλιευ-
τικής πολιτικής·

21. ζητεί επιµόνως από την Επιτροπή να προβλέψει ταχέως κοινωνικά µέτρα τα οποία θα προορίζονται να
βελτιώσουν τις συνθήκες διαβίωσης, κατάρτισης, εργασίας και ασφάλειας των αλιέων· υπογραµµίζει την ανάγκη
να αναγνωρισθεί και να ληφθεί υπόψη ο ουσιαστικός ρόλος των γυναικών στον κόσµο της αλιείας µε τα κατάλ-
ληλα µέτρα·

22. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή και το Συµβούλιο, καθώς και
τις κυβερνήσεις, τα κοινοβούλια και τις αλιευτικές οργανώσεις των κρατών µελών.

13. Περιφερειακές συσκέψεις για την πολιτική αλιείας (1998-1999)

A5-0332/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της έκθεσης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε τις περι-
φερειακές συσκέψεις που οργάνωσε η Επιτροπή κατά την περίοδο 1998-1999 µε θέµα την Κοινή Αλιευ-

τική Πολιτική µετά το έτος 2002 (COM(2000)14 � C5-0110/2000 � 2000/2070(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

+ έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής (COM(2000)14 
 C5-0110/2000),


 έχοντας υπόψη το άρθρο 14, παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 του Συµβουλίου περί
θέσπισης κοινοτικού συστήµατος για την αλιεία και την υδατοκαλλιέργεια,

+ έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

+ έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας και τη γνωµοδότηση Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού
Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας (A5-0332/2000),

A. εκτιµώντας ότι η µέθοδος διαβούλευσης που επελέγη από την Επιτροπή για τη διερεύνηση των απόψεων και
επιθυµιών των φορέων που υπεισέρχονται στον τοµέα της αλιείας σε ό,τι αφορά την εφαρµογή και τα απο-
τελέσµατα της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής ήταν µια καλή εµπειρία,

Β. εκτιµώντας τους κανόνες που διέπουν την πρόσβαση στα ύδατα και στους αλιευτικούς πόρους και που
παρεκκλίνουν από την αρχή της ελεύθερης κυκλοφορίας στα κοινοτικά ύδατα,

Γ. εκτιµώντας την ανάγκη συνεκτίµησης των µελλοντικών διευρύνσεων µε τα κράτη της Κεντρικής και Ανατολι-
κής Ευρώπης,

∆. εκτιµώντας ότι τα ιστορικά δικαιώµατα των αλιέων των ενδιαφερόµενων κρατών µελών θα µπορούσαν να
ανανεωθούν µέσα σε ένα πνεύµα κοινοτικής εταιρικής σχέσης,
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Ε. εκτιµώντας ότι η αλιευτική δραστηριότητα έχει εδώ και κάποια χρόνια σηµαντικότερες επιπτώσεις ως προς
την αφθονία, την ποικιλία και την ποιότητα των αλιευτικών πόρων της Κοινότητας,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι η µείωση των αλιευτικών πόρων αποτελεί µείζονα πηγή ανησυχιών µεταξύ των επαγγελµατιών
του κλάδου της αλιείας καθώς και για την κοινή γνώµη, που είναι πολύ ευαίσθητη στα ζητήµατα της
διατήρησης των πόρων,

Ζ. εκτιµώντας ότι στη διαβούλευση αυτή η πλειονότητα των επαγγελµατιών δεν αµφισβήτησε την ανάγκη µιας
πολιτικής για τη διατήρηση και διαχείριση των αλιευτικών πόρων,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διαβούλευση έδειξε ότι υπάρχει σαφής ανάγκη να συµµετάσχουν οι αλιείς και
άλλα ενδιαφερόµενα µέρη στη διεργασία για τη λήψη αποφάσεων και ότι η εµπειρία και η όλη συµβολή
τους µπορεί να οδηγήσει σε ρεαλιστικότερο σύστηµα που να µπορεί να λειτουργεί καλύτερα επιτυγχάνοντας
υψηλότερα ποσοστά τήρησης των κανόνων,

Θ. εκτιµώντας τις αµφιβολίες που διατυπώθηκαν ως προς την υποχρέωση απόρριψης στη θάλασσα των αλιευ-
µάτων, παρεµπιπτόντων ή µη, και την τάση υπέρ της υιοθέτησης πιο επιλεκτικών µεθόδων αλίευσης,

Ι. εκτιµώντας ότι, το σύστηµα των συνολικών επιτρεπόµενων αλιευµάτων (TAC) και ποσοστώσεων κατακρίθηκε
από τους επαγγελµατίες του κλάδου, οι οποίοι αµφιβάλλουν για την αποτελεσµατικότητά του και καταγ-
γέλλουν την αδιαφάνεια της διαδικασίας καθορισµού των TAC και του συστήµατος ανταλλαγής ποσοστώ-
σεων, λαµβάνοντας υπόψη ότι το σηµερινό σύστηµα ευνοεί τις απορρίψεις,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι το σύστηµα των ΠΠΠ, που δέχθηκε πολλές επικρίσεις, πρέπει να βελτιωθεί,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι οι µέχρι σήµερα προσπάθειες µείωσης της πλεονάζουσας ικανότητας του ευρωπαϊκού στόλου
σηµαδεύτηκαν από ανεπαρκή αποτελέσµατα ως προς τη µείωση του αλιευτικού φόρτου,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι η µεγάλη πλειοψηφία των συµµετασχόντων σε αυτές τις συσκέψεις δέχεται τον έλεγχο και
την επιτήρηση των αλιευτικών δραστηριοτήτων σαν µια απαραίτητη παράµετρο οποιασδήποτε πολιτικής για
τη διατήρηση και διαχείριση των κοινοτικών και διεθνών αλιευτικών πόρων,

Ι∆. εκτιµώντας ότι, στο θέµα του ελέγχου, των κυρώσεων και της επιτήρησης των αλιευτικών δραστηριοτήτων,
κυριαρχεί µια αίσθηση άνισης µεταχείρισης µεταξύ των επαγγελµατιών του κάθε κράτους µέλους,

ΙΕ. εκτιµώντας την κοινωνικο-οικονοµική επίπτωση της µικρής παράκτιας αλιείας που αντιπροσωπεύει µια πολύ-
τιµη πηγή περιφερειακών θέσεων εργασίας, µια σηµαντική πηγή νωπών αλιευτικών προϊόντων, που είναι
βασικά προϊόντα για τον κλάδο της εστίασης, καθώς και µια ανεκτίµητη πηγή ευρωπαϊκών παραδόσεων,

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι είναι αναγκαίο να υποστηριχθούν από την Κοινή Πολιτική Αλιείας οι οικονοµίες
των περιοχών στην περιφέρεια της Κοινότητας που εξαρτώνται από την αλιείa και να διασφαλισθούν οι
ιδιαίτερες ανάγκες των εν λόγω περιοχών, ενώ παράλληλα θα διευκολύνεται και η απαραίτητη διαφορο-
ποίηση,

ΙΖ. εκτιµώντας τον παγκόσµιο χαρακτήρα που εδώ και πολλά χρόνια έχει αποκτήσει η αλιευτική δραστηριότητα
και το εµπόριο των προϊόντων της θάλασσας, την αυξανόµενη ζήτηση προϊόντων της θάλασσας στην κοινο-
τική αγορά και την επίσης ανοδική τάση των κοινοτικών εισαγωγών, που αντιπροσωπεύουν το 60% περίπου
του συνόλου της ευρωπαϊκής κατανάλωσης, καθώς επίσης και της σπουδαιότητά της για τη µεταποιητική
βιοµηχανία,

ΙΗ. εκτιµώντας τις διεθνείς αλιευτικές συµφωνίες και την αναγκαιότητα της ύπαρξής τους για τους αλιείς της
Ένωσης,

ΙΘ. εκτιµώντας τη νέα αντίληψη που διέπει τις αλιευτικές συµφωνίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης οι οποίες επιδιώ-
κουν µια µεγαλύτερη συνεργασία, µε ορισµένες από τις τρίτες χώρες µε σκοπό τη στήριξη των τοπικών
αλιευτικών κλάδων,

Κ. εκτιµώντας ότι οι περιφερειακοί οργανισµοί αλιείας προορίζονται να παίξουν σηµαντικότερο ρόλο στο εγγύς
µέλλον και ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να έχει σηµαντικότερο ρόλο σε αυτούς,

ΚΑ. εκτιµώντας ότι η πλειονότητα των επαγγελµατιών του κλάδου της αλιείας εκφράζει ερωτηµατικά ως προς τις
επιστηµονικές γνωµοδοτήσεις που αφορούν τη διαχείριση και συντήρηση των αλιευτικών πόρων,

ΚΒ. εκτιµώντας την επιθυµία που εξέφρασαν οι εκπρόσωποι των χωρών της Μεσογείου περί θέσπισης µιας µεσο-
γειακής αλιευτικής πολιτικής, που να σέβεται τις ιδιαιτερότητες της ζώνης,
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ΚΓ. λαµβάνοντας υπόψη τα αιτήµατα για περιφερειοποίηση ορισµένων πτυχών της κοινής αλιευτικής πολιτικής
και την έλλειψη συµφωνίας σε ό,τι αφορά το εύρος αυτού του όρου,

Κ∆. λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη για ευρύτατη συζήτηση σχετικά µε τις κοινωνικές και κοινωνικοοικονοµικές
πτυχές όπως είναι η περιφρούρηση της απασχόλησης ή η ασφάλεια στη θάλασσα στο πλαίσιο των διαβου-
λεύσεων για την κοινή αλιευτική πολιτική µετά το 2002,

ΚΕ. θεωρώντας επιτακτική ανάγκη να επανεκτιµηθούν ο ρόλος και η δυνατότητες του τοµέα µεταποίησης σε µια
αναθεωρηµένη ΚΑΠ λαµβάνοντας υπόψη δύο κριτήρια, την αξία που θα µπορούσε ενδεχοµένως να προστε-
θεί στο κοινοτικό ΑΕΠ, συµπεριλαµβανοµένων και των θεµάτων απασχόλησης και την πρόσθετη γνώση που
θα µπορούσε να αποκτήσει η Κοινότητα σε νέες διαδικασίες, πρώτες ύλες και αγορές,

ΚΣΤ. εκτιµώντας ότι πρέπει να λαµβάνεται περισσότερο υπόψη ο αντίκτυπος των άλλων πολιτικών της ΕΕ που
απειλούν τη βιωσιµότητα της αλιείας και της µεταποίησης αλιευτικών προϊόντων,

ΚΖ. εκτιµώντας ότι πρέπει να επανεξεταστούν οι φτηνές εισαγωγές από χώρες µε τις οποίες η ΕΕ έχει συνάψει
εµπορικές και οικονοµικές συµφωνίες υπό το πρίσµα των εµπειριών που αποκτήθηκαν βάσει της κοινοτικής
πολιτικής αντιντάµπιγκ + οσάκις η τιµή των εξαγωγών των ιχθύων από τρίτες χώρες είναι κατώτερη του
κόστους παραγωγής ή χαµηλότερη της τιµής που επιτυγχάνεται στην εγχώρια αγορά της χώρας εξαγωγής,

1. λαµβάνει γνώση των θέσεων που διατυπώθηκαν στις περιφερειακές συσκέψεις και επικροτεί την προσέγγιση
της Επιτροπής·

2. συνιστά την ανανέωση της πολιτικής της Ένωσης στον τοµέα της αλιείας, ως προς τις γενικές της κατευ-
θύνσεις, και ειδικότερα ως προς το θέµα της διατήρησης και διαχείρισης των αλιευτικών πόρων·

3. ζητεί από την Επιτροπή να δροµολογήσει συγκεκριµένα µέσα προκειµένου να εξασφαλίσει την προστασία
των υδάτων από τη ρύπανση·

4. ζητεί από την Επιτροπή να προβληµατιστεί σχετικά µε την εξαίρεση που αφορά την πρόσβαση στα αλιευτικά
αποθέµατα της ζώνης των 6/12 µιλίων· ζητεί από την Επιτροπή, σε περίπτωση διένεξης, να διατηρήσει το status
quo·

5. απαιτεί, σύµφωνα µε τις απόψεις που κατά πλειοψηφία διατυπώθηκαν στις περιφερειακές συσκέψεις, να µην
ισχύει καµία διάκριση λόγω εθνικότητας στις περιοχές όπου απαγορεύεται η αλιεία, η δε πιθανή δηµιουργία τους
και η χωρο-χρονική οριοθέτησή τους να βασισθεί αποκλειστικώς και µόνον σε επιστηµονικές γνωµατεύσεις από τις
οποίες απορρέει η αναγκαιότητά τους·

6. τονίζει την υποχρέωση συνυπολογισµού της αρχής της προφύλαξης στις αποφάσεις που αφορούν τους
κοινοτικούς τοµείς της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας, αρχή που θα πρέπει να καθορισθεί και να εφαρµόζεται
από τους διαχειριστές, σύµφωνα µε επιστηµονικά στοιχεία, την αλιευτική δραστηριότητα και την κοινωνικοοικο-
νοµική κατάσταση·

7. προτείνει, παράλληλα µε την εφαρµογή πιο επιλεκτικών µεθόδων αλίευσης, την καθιέρωση κινήτρων για τη
µείωση του αριθµού των απορρίψεων·

8. υποστηρίζει τη διατήρηση του σηµερινού συστήµατος των TAC και ποσοστώσεων, µε σκοπό τον περιορισµό
των συντελεστών εκµετάλλευσης των διαθέσιµων αλιευτικών πόρων για τη δίκαιη κατανοµή τους µεταξύ των
κρατών µελών· ζητεί από την Επιτροπή να βελτιώσει την αρχή της σχετικής σταθερότητας κατά τρόπον ώστε να
λαµβάνεται περισσότερο υπόψη η απαίτηση της οικονοµικής, κοινωνικής και περιφερειακής συνοχής, χωρίς όµως
να αµφισβητηθεί η ουσιώδης αυτή αρχή· ζητεί πλήρη διαφάνεια στον τοµέα·

9. ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να εκπονήσουν πλήρη µελέτη σχετικά µε τα κριτήρια που επι-
τρέπουν να καθορισθεί µια ευρωπαϊκή περιοχή ως «εξαρτώµενη από την αλιεία» και να αναλύσουν µε ποιον τρόπο
η ταξινόµηση αυτών των περιοχών µπορεί να διαφοροποιηθεί µε την καθιέρωση της κοινής αλιευτικής πολιτικής·

10. ζητεί την εφαρµογή µέτρων που θα καταστήσουν δυνατή την επίτευξη πληρέστερων και πλέον αξιόπιστων
στατιστικών στοιχείων σχετικά µε τα αλιεύµατα και τις εκφορτώσεις, υποχρεώνοντας τα κράτη µέλη να παρέχουν
τις αναγκαίες πληροφορίες εντός τακτών προθεσµιών·
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11. ζητεί από την Επιτροπή, κατά τον καθορισµό νέου πλαισίου διευθέτησης και διαχείρισης των πόρων, να
µην παραµελήσει την αναζήτηση λύσεων όπως εκείνες που δόθηκαν µε τις διάφορες παραλλαγές των ατοµικών
ποσοστώσεων·

12. υποστηρίζει τη θέση της Επιτροπής περί παράτασης του ∆’ Πολυετούς Προγράµµατος Προσανατολισµού
µέχρι το τέλος του 2002, ώστε η αλιευτική προσπάθεια να προσαρµοστεί όσο είναι δυνατόν στα διαθέσιµα
αποθέµατα, και περί τροποποίησης της µεθόδου υπολογισµού των αλιευτικών δυνατοτήτων·

13. συνιστά την διενέργεια νέας απογραφής των αλιευτικών σκαφών των κρατών µελών·

14. ζητεί την εναρµόνιση των καθεστώτων ελέγχου στην κοινοτική επικράτεια και την εναρµόνιση των προστί-
µων σε περίπτωση παράβασης· κατά συνέπεια, επαναλαµβάνει το αίτηµά του προς το Συµβούλιο περί έγκρισης
των αναγκαίων µέτρων για την εντατικοποίηση των ελέγχων και της επιτήρησης των αλιευτικών δραστηριοτήτων,
περί µεταβίβασης στην Επιτροπή των αναγκαίων εξουσιών για να επιβλέπει τον σεβασµό των κοινοτικών κανόνων
ελέγχου και επιτήρησης από τα κράτη µέλη και για να επιβάλλει τις δέουσες κυρώσεις· σε αυτό το πλαίσιο,
συνιστά θερµά να επεκταθεί το σύστηµα της δορυφορικής επιτήρησης των σκαφών, που αποτελεί την πιο αξιόπι-
στη και κυρίως την πιο οικονοµική µέθοδο·

15. εκτιµά ότι οι διεθνείς αλιευτικές συµφωνίες παίζουν βασικό ρόλο στον ανεφοδιασµό της ευρωπαϊκής αγο-
ράς από τον ευρωπαϊκό στόλο και ότι πρέπει να υποστηριχθεί και να προωθηθεί το σύστηµα των αλιευτικών
συµφωνιών µε τις τρίτες χώρες·

16. ζητεί από το Συµβούλιο να δώσει εντολή στην Επιτροπή να διαπραγµατευθεί νέες αλιευτικές συµφωνίες
θεµελιωµένες σε µια µεγαλύτερη συνεργασία που θα αποβλέπει στη διασφάλιση του ανεφοδιασµού της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης και, σε περίπτωση χωρών του τρίτου κόσµου, θα συµβάλει στην ανάπτυξη του αλιευτικού τοµέα των
εταίρων µας·

17. υποστηρίζει την άποψη, σε ό,τι αφορά τη διεθνή συνεργασία και τις αλιευτικές συµφωνίες, σχετικά µε την
Κοινή Αλιευτική Πολιτική, ότι πρέπει να ενισχυθεί η παρουσία της Κοινότητας και ότι οι πολυµερείς συµφωνίες
πρέπει να καταστούν ο κανόνας της ΚΑΠ, να εξαλειφθούν δε οι διµερείς συµφωνίες·

18. ζητεί ένα κατάλληλο πλαίσιο και µία ειδική πολιτική στο πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής, η
οποία θα αποβλέπει στην ενθάρρυνση της δηµιουργίας µικτών επιχειρήσεων µε τις τρίτες χώρες, µέσω των οποίων
θα διατηρηθεί η απασχόληση, θα εξασφαλισθεί ο ανεφοδιασµός της κοινοτικής αγοράς, θα δοθεί ώθηση στην
ανάπτυξη του αλιευτικού τοµέα των τρίτων χωρών και θα µειωθούν τα επίπεδα εκµετάλλευσης των κοινοτικών
αλιευτικών πόρων·

19. ζητεί να εξασφαλισθεί µε τις νέες διεθνείς αλιευτικές συµφωνίες η επείγουσα στην ΕΕ κοινωνική κάλυψη
για τους ευρωπαϊκής ιθαγένειας εργαζοµένους στα µικρά αλιευτικά σκάφη, που αποτελούν αντικείµενο των συµ-
φωνιών·

20. εύχεται την ανάπτυξη της διεθνούς πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα της αλιείας, τόσο µέσω
της επίσηµης συµµετοχής της σε νέους περιφερειακούς οργανισµούς όσο και µέσω της ενίσχυσης της εκπροσώ-
πησής της σε αυτούς και της διάθεσης των απαραίτητων για την εργασία εντός των οργανισµών αυτών ανθρώπι-
νων πόρων και δηµοσιονοµικών µέσων·

21. ζητεί την ενίσχυση της πολιτικής των αγορών η οποία θα βασίζεται στην αρχή της υπεύθυνης αλίευσης και
της υπεύθυνης αγοράς, δηλαδή, σε ό,τι αφορά τα µικρά µεγέθη, µια πολιτική ποιότητας και τήρηση της αρχής
της κοινοτικής προτίµησης·

22. υπενθυµίζει στην Επιτροπή και στο Συµβούλιο ότι οφείλουν να λαµβάνουν πάντα υπόψη τους τη διεθνή
νοµοθεσία σε κάθε κοινοτικό σχέδιο νόµου που αφορά την αλιευτική πολιτική και να κάνουν τα αναγκαία ώστε να
επιταχυνθεί η διαδικασία επικύρωσης της συµφωνίας της σχετικής µε τη διατήρηση και διαχείριση των πολυζωνι-
κών αποθεµάτων και των µεγάλων αποδηµητικών ιχθύων·

23. ζητεί από την Επιτροπή και το Συµβούλιο να υποστηρίξουν την επιστηµονική, τεχνική και οικονοµική
έρευνα ώστε αυτή να καταστεί αδιαµφισβήτητος διαιτητής των ζητηµάτων που αφορούν τη διαχείριση των απο-
θεµάτων, στην κοινωνικοοικονοµική πραγµατικότητα των περιοχών που εξαρτώνται από τον αλιευτικό τοµέα, τη
διατήρηση της απασχόλησης και την υγεία των καταναλωτών· επιµένει, µε αυτήν την έννοια, στο να προωθήσουν
τη διακρατική συνεργασία επιστηµόνων µεταξύ τους και µε τους ίδιους τους αλιείς και, σε αυτό το πλαίσιο, να
αναθέσουν σε εµπειρογνώµονες τη συγκέντρωση των επιστηµονικών, τεχνικών και οικονοµικών δεδοµένων, καθώς
και την στατιστική παρακολούθηση όλων των αλιευτικών δραστηριοτήτων, συµπεριλαµβανοµένης και της αθλητι-
κής αλιείας·
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24. καλεί την Επιτροπή να προτείνει, στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής, ένα πραγµατικό σύστηµα
ρύθµισης της Μεσογείου·

25. καλεί την Επιτροπή να προτείνει χωρίς χρονοτριβή ένα συγκεκριµένο πρόγραµµα δράσεως που θα επιτρέ-
ψει να τεθεί σε εφαρµογή ένα σύνολο µέτρων λαµβάνοντας υπόψη τις ιδιαιτερότητες αυτής της περιφέρειας·

26. υποστηρίζει το αίτηµα του τοµέα της υδατοκαλλιέργειας και της οστρακοκαλλιέργειας για επαρκή στήριξη
εκ µέρους της Κοινότητας και καλύτερη ένταξη στην κοινή αλιευτική πολιτική·

27. ζητεί από την Επιτροπή να διευκρινίσει τον ορισµό της περιφερειοποίησης της ΚΑΠ και να ορίσει τα όριά
της, χωρίς αυτό να πλήξει τη διαδικασία λήψης αποφάσεων, και χωρίς να επιφέρει τον κατακερµατισµό·

28. ζητεί από την Επιτροπή να σχεδιάσει σύντοµα κάποια κοινωνικά και κοινωνικοοικονοµικά µέτρα για τη
βελτίωση των συνθηκών ζωής και εργασίας των αλιέων, προωθώντας τα µέτρα που εγγυώνται την ασφάλεια των
εργαζοµένων προκειµένου να αντιµετωπιστεί το υψηλό ποσοστό επαγγελµατικών ατυχηµάτων στον τοµέα αυτό,
ενισχύοντας τα προγράµµατα κατάρτισης καθώς και την ανάπτυξη των περιοχών που εξαρτώνται από την αλιεία·
επισηµαίνει ότι είναι αναγκαίο να ληφθούν κατάλληλα µέτρα για να αναγνωριστεί και να ληφθεί δεόντως υπόψη ο
πρωταρχικός ρόλος της γυναίκας στον τοµέα της αλιείας·

29. ζητεί την ενοποίηση της νοµοθεσίας περί της κοινής αλιευτικής πολιτικής, η διασπορά της οποίας σε
κανόνες και συνεχείς τροποποιήσεις των διαφόρων κανονισµών προκαλούν σύγχυση και παραβάσεις λόγω ασά-
φειας·

30. καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι υπάρχουν κατάλληλα διαρθρωτικά µέτρα τα οποία εξασφαλίζουν
την επιβίωση των κοινοτήτων που εξαρτώνται από την αλιεία και, όπου δει, καθιστούν δυνατή τη διαφοροποίηση
των δραστηριοτήτων αυτών των κοινοτήτων·

31. ζητεί από την Επιτροπή να προβεί στην αναθεώρηση της αλιευτικής έρευνας που έχει αναθέσει η Ευρω-
παϊκή Κοινότητα σε τρεις τοµείς: η διάδοση των επιστηµονικών µελετών και ερευνών να καταστεί µεγαλύτερη και
διαφανέστερη, να ενθαρρυνθούν οι πολυµερείς έρευνες +και όχι µόνο οι βιολογικές+ δίδοντας ιδιαίτερη προσοχή
στην επίτευξη συµφωνίας µε τις οργανώσεις που εκπροσωπούν τον τοµέα της αλιείας και επικεντρώνοντας το
ενδιαφέρον στις αλιευτικές µεθόδους που εµποδίζουν την αλιεία ιχθύων κάτω του επιτρεπτού µεγέθους, και να
ανατεθεί η διεξαγωγή έρευνας για νέα είδη ιχθύων που να µπορούν να επιβιώσουν σε δυσµενές θαλάσσιο περι-
βάλλον·

32. καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι στην προσαρµογή της διαχειρίσεως της αλιείας οι αλιείς και άλλα
ενδιαφερόµενα µέρη θα µετάσχουν στη διαδικασία λήψεως αποφάσεων· πιστεύει ότι η στήριξη των κανονισµών
αλιείας από τους αλιείς θα βελτιωθεί µε τη συµµετοχή των οργανώσεων των αλιέων στη διεργασία λήψεως απο-
φάσεων, ότι η συµµετοχή των αλιέων στη θέσπιση και την εφαρµογή των κανονισµών θα καταστήσει τους κανονι-
σµούς περισσότερο αποδεκτούς· αναγνωρίζει ότι πρέπει να υπάρχει εµπιστοσύνη στην εγκυρότητα της επιστηµο-
νικής βάσεως του συστήµατος·

33. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή και το Συµβούλιο, καθώς και
τις κυβερνήσεις, τα κοινοβούλια και τις οργανώσεις του τοµέα της αλιείας των κρατών µελών.

14. Χρησιµοποίηση απεµπλουτισµένου ουρανίου στη Βοσνία και το Κοσσυφοπέδιο
(Σύνδροµο των Βαλκανίων)

B5-0047, 0049, 0050, 0051 και 0054/2001

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις συνέπειες της χρήσης όπλων µε απεµπλουτι-
σµένο ουράνιο

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι σε πολλές ευρωπαϊκές χώρες εκδηλώνεται όλο και µεγαλύτερη ανησυχία για τις
συνέπειες της έκθεσης σε ακτινοβολίες και της εισπνοής τοξικής σκόνης ως αποτέλεσµα της χρήσης όπλων
µε απεµπλουτισµένο ουράνιο, συνέπειες που ενδέχεται να έχουν επηρεάσει ορισµένους στρατιώτες που έλα-
βαν µέρος στις στρατιωτικές επιχειρήσεις στην πρώην Γιουγκοσλαβία και ιδίως στη Βοσνία το 1995 και στο
Κοσσυφοπέδιο το 1999,
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